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Markay Simbegwire hooyadeed dhimatay waxay
ahayd mid aad u murugaysan. Simbegwire
aabaheed waxuu sameeyay sida ugu fiican oo
daryeelka gabadhiisa. Si tartiib ah waxay
barteen in ay darreemaan farxad markale, la
aanta simbegwire hooyadeed. Subax kasta waa
ay fadhiistan kana wada hadli jireen wax ku
saabsan malinta ka horayso. Fiid kasto waxay
wada samayn jirreen cashada. Kadib waa ay
dhagaan maacuunta, aabaha Simbegwire
waxuu ka caawin jiray shagada guriga.

When Simbegwire’s mother died, she was very
sad. Simbegwire’s father did his best to take
care of his daughter. Slowly, they learned to feel
happy again, without Simbegwire’s mother.
Every morning they sat and talked about the day
ahead. Every evening they made dinner
together. After they washed the dishes,
Simbegwire's father helped her with homework.
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“Halloo Simbegwire, aabahaa aya ii sheegay
waxyaabo badan oo kugu saabsan.” Ayay tidhii
Anita. Laakiin ma aynan dhoolacadaynin mana
ay gaadin gacanta gabadha. Simbegwire
aabaheed waxuu ahaa mid aad u faraxsan oo
xiiseynaya. Waxuu ka hadlay sida sedexdooda
ay u wada noolaan doonan, iyo sida
wanaagsanaan ay noloshooda ahaan doonto.
“Ilmahayga, waxaan rajaynayaa in aad aqgbali
doonto Anita sidii hooyadaa o kale,” ayuu yidhi.

“Hello Simbegwire, your father told me a lot
about you,” said Anita. But she did not smile or
take the girl's hand. Simbegwire’s father was
happy and excited. He talked about the three of
them living together, and how good their life
would be. “My child, I hope you will accept Anita
as your mother,” he said.

Toddobaadkii kuxigay, Anita ayaa ku
martigaaday Simbegwire, ilmo eedadeed iyo
eedadeed ba guriga iyo cunto. Maxay cunto
ahayd! Anita waxay diyaarisay dhamaan
cuntooyinki ay ugu jeclayd Simbegwire, gof
kastana wuu cunay ilaa ay ka dhargaan. Kadibna
carruurtu waa ay ciyaarayeen halka dadka
waawayna sheekaysteen. Simbegwire waxay
dareentay farxad iyo geesinimo. Waxay
go'aansatay in si dhakhso, oo dhakhso ah, ay ku
nogon doonto guriga si ay ula noolaato
aabaheed iyo eedadeed/aayadeed.

The next week, Anita invited Simbegwire, with
her cousins and aunt, to the house for a meal.
What a feast! Anita prepared all of Simbegwire’s
favourite foods, and everyone ate until they
were full. Then the children played while the
adults talked. Simbegwire felt happy and brave.
She decided that soon, very soon, she would
return home to live with her father and her
stepmother.
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Dhowr bilood ka dib, Simbegwire aabaheed
ayaa u sheegay ayaga in uu ahaan doono mid
ka maqgan guriga cabaar. “Waa inaan u safraa
shagadeyda,” ayuu yiri. “Laakiin waan ogahay in
aad is illaalin doontaan.” Wajiga Simbegwire
ayaa qushuucay, laakiin aabaheed ma ogaanin.
Anita ma sheegin waxbo. Mana aysan
faraxsaneyn.

After a few months, Simbegwire’s father told
them that he would be away from home for a
while. “I have to travel for my job,” he said. “But I
know you will look after each other.”
Simbegwire's face fell, but her father did not
notice. Anita did not say anything. She was not
happy either.

Simbegwire waxay la ciyaaraysay ilma eedadeed
markii ay ka aragtay aabaheed meel fog. Waxay
ka cabsatay inuu xanaagsanyahay, sidaa
darteed waxay ku oraday guriga dhexdiisa si ay
isku gariso. Laakiin aabbeheed baa u yimid
waxuuna ku yidhi, “Simbegwire, waxaad u
heshay naftaada hooyo kaamil ah. Taasoo ku
jecel kuna fahmayso. Waan kugu faanaa waana
ku jeclahay.” Waxay ku heshiiyeen in
Simbegwire ay la joogi doonto eedadeed inta ay
rabto.

Simbegwire was playing with her cousins when
she saw her father from far away. She was
scared he might be angry, so she ran inside the
house to hide. But her father went to her and
said, “Simbegwire, you have found a perfect
mother for yourself. One who loves you and
understands you. I am proud of you and I love
you.” They agreed that Simbegwire would stay
with her aunt as long as she wanted to.
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Hal subax, Simbegwire ayaa ku daahday kasoo
kiicida sariirta. “Gabadhaadan caajislayda ah!”
Anita ku dhawaaqday. Waxaay simbegwire
kasoo jiiday sariirtii. Bustihii qaaliga ahaa waxaa
gabsaday musbaar, labo ayuu na u kala jeexay.

One morning, Simbegwire was late getting out
of bed. “You lazy girl!” Anita shouted. She pulled
Simbegwire out of bed. The precious blanket
caught on a nail, and tore in two.

Simbegwire eedadeed ayaa u qaaday ilmihi
gurigeeda. Waxay siisay simbegwire cunto
diiran, waxa ayna ku jiifisay sariir ayadoo
haysata bustihii hooyadeeda. Habeenkaas,
Simbegwire waa ay ooyday sideey ugu seexatay
sariirta. Laakiin waxa ay ahayd ilin farxadeed.
Waxay ogaatay in eedadeed illaalin doonto
ayada.

Simbegwire’s aunt took the child to her own
house. She gave Simbegwire warm food, and
tucked her in bed with her mother’s blanket.
That night, Simbegwire cried as she went to
sleep. But they were tears of relief. She knew
her aunt would look after her.
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Markii ay fiidkii tahay, waxay kortay geed dheer
oo u dhow dooxada waxayna nafteeda sariir uga
samaysay laamaha. Sidaasey u seexatay, way
heestay: “Hooyo, Hooyo, Hooyo, waad iga
tagtay, waad iga tagtay oo mana aadan soo
laaban, Aabbo ima jeclo. Hooyo,goormad dib u
soo noqon, waad iga tagtay.”

When it came to evening, she climbed a tall tree
near a stream and made a bed for herself in the
branches. As she went to sleep, she sang:
“Maama, maama, maama, you left me. You left
me and never came back. Father doesn’t love
me anymore. Mother, when are you coming
back? You left me.”
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Subbaxdii xigtay, Simbegwire waxay heetsay
heesti markale. Markay dumarku yimaadeen
dooxada si ay ugu dhagdaan dharkooda, waxay
magleen hees murugo ah oo ka imaanayso
geedka dheer. Waxay u maleeyeen in ay ahayd
dabeysha oo kaliya oo lulaayso caleemaha,
waxayna sii wateen shagadoodi. Laakiin mid ka
mid ah haweenka ayaa si taxaddar leh u
dhegaystay heesta.

The next morning, Simbegwire sang the song
again. When the women came to wash their
clothes at the stream, they heard the sad song
coming from the tall tree. They thought it was
only the wind rustling the leaves, and carried on
with their work. But one of the women listened
very carefully to the song.
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